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  نیدر فرهنگ معفارسی  انهیعام يچندوچون مصدرها یبررس

  1پریسا شکوهی
  )واحد فسا(دانشگاه آزاد اسلامی  ،دانش آموخته کارشناسی ارشد زبان و ادبیات فارسی

  ، ایرانشیراز
  

  )1396 فروردین 30 :رشیخ پذی؛ تار1395 بهمن 27 :افتیخ دریتار(

که در فرهنگ شش  دیآ یمعاصر ما به شمار م بانیاد نیو متعهدتر نیتر کش از زحمت نیمحمد مع
از  شیپ يها فرهنگ ۀنسبت هم متفاوت به يا وهیو با ش یو پژوهش یاصول علم تیخود با رعا يجلد

 ةبحث دربار یمقاله در پ نیا. از واژگان و اصطلاحات و اعلام را ثبت و ضبط کرد یتوجه خود، بخش قابل
که به  ییها پژوهش ۀدر هم. اند ثبت شده نیاست که درفرهنگ مع يا انهیعام) افعال(چندوچون مصدرها 

 نیدر ا. است »بودن انهیعام« صیمانع، ملاك تشخ نیتر وابسته است مهم انهیو زبان عام اتیادب ةحوز
شاخه  نیافراد در ا نینظرتر از صاحب دیترد یکه ب نیخود مرحوم مع صیمقاله، نگارندگان ملاك را تشخ

را » عم« ةشد کوتاه ۀدر برابر آن نشان نیکه مرحوم مع يهر مصدر گر،ید یعبارت هبود، گذاشتند؛ ب
م یها را به هشت دسته تقس آن يبعد براساس منابع دستور ۀو در مرحل میگذاشته بود، استخراج کرد

  .اند شده هارائ ییها هر دسته در قالب جدول قیمصاد ان،یدرپا. مینمود

   .یدستور زبان فارس ن،یفرهنگ مع ،انهیعام يمصدرها: يدیکلگان واژ

 ___________________________________________________________________  
1E-mail: parisa.shekoohi@yahoo.com                                             
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  مقدمه
اي خوابیـده اسـت کـه بـدان      ادبی و فرهنگی ما در دل حوزه و وردهاي علمیابخش عظیمی از دست

المللـی   بـین ۀ فرهنگ عوام در زبـان فارسـی معـادل کلم ـ   « .گویند می »فرهنگ عوام«یا  »فرهنگ توده«
ʼفولکلورʽدربرابـر   2عوام یا گفتار محلـی زبان ن عامیانه یا زبا) 35، 1387محجوب (» .گرفته شده است ١

شاعران و نویسندگان کلاسیک  وسفانه بیشتر ادیبان أمت .)38، 1387سارلی (شود  زبان معیار مطرح می
ادب و زبـان   ۀوزن کف ـ ،سـبب  کردند و بدین پیش، از ورود بدین حوزه پرهیز می ۀزبان تا چند ده فارسی

درنظـر بیشـتر شـاعران و نویسـندگان     . استزبان و ادب عامه  ۀمای تنک ۀتر از کف خواص ما بسیارسنگین
رفتند که اهل زبان در  شمار می هاي نوشتاري به صورت ۀیافت هاي گفتاري شکل تحریف صورت... «پیشین 

 »... .بردنـد  کـار مـی   اطلاعـی و ماننـد آن بـه    دقتی، بی انگاري، بی عجله، سهل زندگی عادي روزمره ازروي
هاي مختلـف   با پیشرفت دانش .اعتنا نبوده است سبب چنین زبانی چندان قابل بدین) 53 ،1385 باطنی(

 دهخـدا،  زاده، نسنجیده ازبین رفت و کسـانی چـون جمـال    ۀو پرورش اندیشمندان نواندیش، این اندیش
هـا   آن کـاربردن و ثبـت و ضـبط    تنها خـود از بـه   پاي در این میدان نهادند و نه... هدایت، معین، شاملو و

نهراسیدند بلکه دیگرانی چون استاد فقید دکتر محجوب را نیز ترغیب کردند که در این حوزه دست بـه  
خـود بـدین موضـوع     »امثال و حکم«در میان این پژوهشگران، دهخدا افزون بر اینکه در . پژوهش زنند
را ثبـت کـرد و مرحـوم     هـا  المثـل  ها و ضرب در فرهنگ خود نیز بخشی از واژه اي نشان داد، عنایت ویژه

در . از طرز مرحوم دهخدا پیروي کـرد  نویسی، هاي نوین در فرهنگ کار بستن شیوه معین نیز همراه با به
هاي وي را در ثبت و  این جستار براي بیان سهم مرحوم معین در این حوزه، فقط بخش کوچکی از تلاش

  . گیریم عامیانه پی می هايضبط مصدر

  هعامیان هايبررسی مصدر
   ؛ترکیبـات خـارجی   .ب؛ لغـات  .از سه بخش مجزاي الـف  سودمند، ۀفرهنگ معین بعد از یک مقدم

 کـار  دربارة زیر هاي نکته. است فرهنگ این نخست بخش پژوهش این حوزة. است شده تشکیل اعلام .ج
  :است یاد شایان مقاله این

این فرهنگ، در  ۀه در مقدمازجملست محتویات فرهنگ خود سخن گفته ا ةمعین چندبار دربار .الف
به از  شامل تعدادي معتنی :مواد«: کرده استهاي عامیانه چنین اشاره  واژه ةبه حوز »روش ما«زیر عنوان 

و همچنین لغات غیرفصیح و متداول و عامیانه در این کتـاب درج  ... عربی وو لغات و اصطلاحات فارسی 
ایـن مطلـب تکـرار     »فوایـد « شش در ذیل عنوانهفتاد و  ۀهمچنین در صفح) 49، 1363معین (» .شد

هـا   بودن واژه انتخاب و تشخیص عامیانهة شیو ةالبته در این زمینه آماري ارائه نفرموده و دربار. شده است
  .ستمیان نیاورده ا هم سخنی به

 ___________________________________________________________________  
1 Folklore 
2 Folk Speech 
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کنـد معیـار    هایی یکی از مشـکلات اصـلی کـه سـر راه پژوهشـگر کمـین مـی        در چنین پژوهش .ب
امـا در بخـش واژگـان کـه     . سـت اي نفرمـوده ا  ایـن معیـار اشـاره    بـه معین  .بودن است تشخیص عامیانه

دربرابـر   انـد،  افـزوده ... بـودن و  تبار و ساده و مرکب ةصورت اختصاري دربرابر هر واژه، دربار توضیحاتی به
انـد کـه در جـدول     گذاشـته  »عـم « ۀنشـان  ها نیـز چنـدان زیـاد نیسـت،     تعدادي از واژگان که شمار آن

ملاك کار نگارندگان نیز در این مقاله، بر همین اساس . استمعنی عامیانه  هاي این فرهنگ به نوشت وتهک
ی در این فرهنگ عامیانه تلقی شده باشد و برخی آن را فصیح بدانند و هایبسا مصدر چه. قرار گرفته است

 دیگران عامیانه تصور کننـد؛  ،ها نخورده باشد آن ةهر عامیانه بر چهررا که م ییهابرعکس برخی از مصدر
  . تشخیص خود استاد بوده است در هرحال ملاك ما همچنان که اشاره شد،

بندي مطالب، شایان یاد است که بخش اول فرهنگ معین یعنـی   آوري و دسته جمع ةشیو ةدربار. ج
خیص ی کـه بـه تش ـ  هایمصـدر  ۀمطالعه شد و از هم ،استکه بخش لغات  جلد سوم، ۀاز جلد اول تا نیم

یادداشـت را براسـاس طـرح     ،پـس از آن . برداري شـد  مرحوم استاد عامیانه قلمداد شده بودند، یادداشت
ترتیـب   ،در هشت بخش بـه )1367( انوري و گیوي »دستور زبان فارسی«در کتاب  هابندي مصدر تقسیم

  :زیر ارائه نمودیم
  ؛شوند ختم می »دن«مصدرهایی که به پسوند  .1
  ؛شوند ختم می »ستن« مصدرهایی که به پسوند .2
  ؛شوند ختم می »شتن«مصدرهایی که به پسوند  .3
  ؛شوند ختم می »فتن«مصدرهایی که به پسوند  .4
  ؛شوند ختم می »یدن«مصدرهایی که به پسوند  .5
   ؛شوند ختم می »ودن«مصدرهایی که به پسوند  .6
  ؛شوند ختم می »ختن«مصدرهایی که به پسوند  .7
  . شوند میختم  »ادن«مصدرهایی که به پسوند  .8
  . ارائه گردیده است تک تک ،اي که در فرهنگ معین ثبت شده عامیانه هايمصدر هاي در زیر جدول

  
  .پایان می یابند» دن«اي که با  مصدرهاي عامیانه. 1جدول 

No. Infinitives Phonemic Transcription Description 
  توضیحات  آوانگاري  مصدر  ردیف

  ˀoxt ˀāmadan آمدن اخت .1
   ˀoxt šodan شدن اخت .2
  ˀextelāt kardan کردن اختلاط .3
   ˀax o pof kardan کردن وپف اخ .4
   ˀadxal zadan زدن ادخل .5
   ˀedrār kardan ادرارکردن .6
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No. Infinitives Phonemic Transcription Description 
  توضیحات  آوانگاري  مصدر  ردیف

   ˀordang kardan کردن اردنگ .7
   ˀordangi kardan کردن اردنگی .8
  ˀowrāq kardan کردن اوراق .9

   ˀuf šodan شدن اوف .10
   ˀāb sāb kardan دنکر ساب آب .11
   ˀāb kardan کردن آب .12
   ˀāb kešidan کشیدن آب .13
   ˀāb lambu šodan لمبوشدن آب .14
   ˀāb lambu kardan لمبوکردن آب .15
   ˀāb lanbu šodan لنبوشدن آب .16
   ˀāb lanbu kardan لنبوکردن آب .17
   ˀāb lanbe šodan شدن لنبه آب .18
  bāmb zadan زدن بامب .19
  bām zadan  زدن بام .20
   boq kardan کردن بغ .21
   boq kardan کردن بق .22
   begu nagu kardan بگونگوکردن .23
 boland o kutāh کردن بلندوکوتاه .24

kardan 
  

   bendāz kardan بندازکردن .25
  beǰā ˀāvardan جاآوردن به .26
   pātil šodan شدن پاتیل .27
  peǰordan پجردن .28
   peč peč kardan کردن پچ پچ .29
  pex pex kardan کردن پخ پخ .30
   parāndan پراندن .31
  Pežordan پژردن .32
  pas šāšidan  شاشیدن پس .33
   pakar šodan پکرشدن .34
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No. Infinitives Phonemic Transcription Description 
  توضیحات  آوانگاري  مصدر  ردیف

   pok zadan زدن پک .35
  پناهیدن panāi:de zadan زدن پناییده .36
   panǰul zadan زدن پنجول .37
   pul pul šodan شدن پول پول .38
   pey ǰuy šodan شدن )ي(جو پی .39
   pey ǰur šodan ورشدنج پی .40
   pey ǰuri kardan کردن جوري پی .41
   tā šodan تاشدن .42
   tā kardan تاکردن .43
   topoq zadan زدن تپق .44
   taxt šodan شدن تخت .45
   taxt kardan کردن تخت .46
   tupp o tašar zadan و تشرزدن توپ .47
   tiyāle zadan زدن تیاله .48
  seql kardan کردن ثقل .49
   ǰāde kubidan دنکوبی جاده .50
  ǰer ˀāmadan جرآمدن .51
   ǰer xordan جرخوردن .52
   ǰer dādan جردادن .53
   ǰer zadan جرزدن .54
  ǰuš xordan خوردن جوش .55
  ǰir o vir kardan ویرکردن و جیر .56
   čak o čāne zadan زدن وچانه چک .57
   čubkāri kardan کردن کاري چوب .58
   hāli kardan کردن حالی .59
   harām xordan دنش حرام .60
   hers xordan خوردن حرص .61
   xošk zadan زدن خشک .62
   xis kardan کردن خیس .63
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No. Infinitives Phonemic Transcription Description 
  توضیحات  آوانگاري  مصدر  ردیف

  xit šodan شدن خیط .64
   dar be dar ˀāvardan درآوردن دربه .65
   darz kardan درزکردن .66
   daryāzidan دریازیدن .67
   dašt kardan کردن دشت .68
   dom dar ˀāvardan درآوردن دم .69
   did zadan دیدزدن .70
   zoq zoq kadan کردن ذق ذق .71
   zoq zadan زدن ذق .72
  rāhat kardan کردن راحت .73
   rezā šodan رضاشدن .74
  rag kardan کردن رگ .75
   ru dādan رودادن .76
   rise šodan شدن ریسه .77
  zadan زدن .78
 کردن کارهاي تجاري مختلف zad o xord kardan  زدوخوردکردن .79
 زدوبندکردن zad o xord kardan  زدوخوردکردن .80
   zade šodan شدن زده .81
   zūr tapān kardan کردن تپانرزو .82
   zur zadan زورزدن .83
   zū ka(e)šidan زوکشیدن .84
   zeh zadan زدن زه .85
   zeh kešidan کشیدن زه .86
   zi zadan زدن زي .87
   sabok sangin kardan کردن سنگین سبک .88
   sepelešk آوردن سپلشک .89
   sar boridan دنسربری .90
   sor xordan سرخوردن .91
از آن : آوردنسر از چیزي در sar dar ˀāvardan  سردرآوردن .92
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No. Infinitives Phonemic Transcription Description 
  توضیحات  آوانگاري  مصدر  ردیف

  شدن آگاه

 sar dar ˀāvardan  سردرآوردن .93
ها   :درآوردنهاي کسی سر از حرف

  را فهمیدن
   sar davāndan )دوانیدن(سردواندن  .94
   sar šāx šodan شدن سرشاخ .95
  saršekan kardan کردن سرشکن .96
  sar kardan  سرکردن .97
  sarak kešidan کشیدن سرك .98
   sar o kale zadan زدن سروکله .99

   sare-yakī-kardan  کردن سریکی .100
   sofre kardan کردن سفره .101
   saq zadan ندز سق .102
   seke šodan شدن سکه .103
   sag xor šodan خورشدن سگ .104
   sag dow  zadan دوزدن سگ .105
   somāq mekidan مکیدن سماق .106
   sambal kardan کردن سمبل .107
   sangini kardan کردن سنگینی .108
 محوکردن، کردن پرت sut kardan کردن سوت .109
   suxt šodan شدن سوخت .110
   sur zadan سورزدن .111
   suz ˀāmadan سوزآمدن .112
   suse davāndan دواندن سوسه .113
   six zadan زدن سیخ .114
  sim kešidan کشیدن سیم .115
  šāx dar ˀāvardan رآوردند شاخ .116
   šārt o šūrt kardan کردن وشورت شارت .117
   šapalāqi kardan کردن شپلاقی .118
   šotore zadan زدن شتره .119
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No. Infinitives Phonemic Transcription Description 
  توضیحات  آوانگاري  مصدر  ردیف
   šetak zadan زدن شتک .120
   šodan شدن .121

 šekār kardan شکارکردن .122
 ،کردن کردن، عصبانی ناراحت

 بورکردن
   šekāndan شکاندن .123
   šekaste šodan شدن شکسته .124
  šekam dādan دادن شکم .125
   šolkardan کردن شل .126
   šoluq kardan کردن شلوغ .127
   šir šodan شیرشدن .128
   sāf kardan کردن صاف .129
   sedā kardan صداکردن .130
   zabt kardan کردن ضبط .131
  zaˀf kardan کردن ضعف .132
  tey kardan کردن طی .133
  ˀar-zadan عرزدن .134
   ˀezz o ǰez kardan جزکردنعز .135
   ˀezz o čezz kardan زوچزکردنع .136
   omri šodan شدن عمري .137
   qār qār kardan غارغارکردن .138
   qāz čerāndan غازچراندن .139
   qor zadan غرزدن .140
   qalabe kan šodan شدن کن غلبه .141
   qelxordan خوردن غل .142
   qel dādan دادن غل .143
   qolzadan زذن غل .144
   qelefti zadan زدن غلفتی .145
   qelefti kardan کردن لفتیغ .146
  quzak kardan کردن غوزك .147
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No. Infinitives Phonemic Transcription Description 
  توضیحات  آوانگاري  مصدر  ردیف
  qeyb zadan زدن غیب .148
  qiya(-e) ka(-e)šidan کشیدن غیه .149
   fātehe xāndan خواندن فاتحه .150
   fer xodan فرخوردن .151
   forsat kardan کردن فرصت .152
   fes fes kardan کردن فس فس .153
   fenn o fenn kardan کردن وفن فن .154
   fis kardan ردنک فیس .155
   fin fin kardan کردن فین فین .156
   fin kardan کردن فین .157
   qāb zadan زدن قاب .158
   qātoq kardan کردن قاتق .159
   qāšoq zadan زدن قاشق .160
   qāl čāq šodan شدن چاق قال .161
   qāl čāq kardan کردن چاق قال .162
   qāl o maqāl kardan کردن ومقال قال .163
   qāyem šodan شدن قایم .164
   qāyem kardan کردن قایم .165
   qopī-ˀāmadan آمدن قپی .166
  qel xordan خوردن قل .167
  qalamduš kardan کردن قلمدوش .168
 qolonbe parāni کردن پرانی قلنبه .169

kardan 
 

  qurt dādan دادن قورت .170
   kaˀs kardan کردن سأک .171
   kabāb kardan کردن کباب .172
   kabbade kešidan کشیدن کباده .173
   kap ˀāmadan آمدن کپ .174
   kappe kardan کردن کپه .175
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No. Infinitives Phonemic Transcription Description 
  توضیحات  آوانگاري  مصدر  ردیف
   ˀal-kardan کردن ال .176
   kor kori xāndan خواندن کرکري .177
  korok šodan شدن کرك .178
   kerr o kerr kardan کردن کروکر .179
   kez dādan کزدادن .180
   kez kardan کزکردن .181
   kešāle kardan کردن کشاله .182
   keš ˀāmadan آمدن کش .183
   keš dādan دادن کش .184
   kaf kardan کردن کف .185
   kaflama(-e)-kardan کردن کفلمه .186
   kalle pāče šodan شدن پاچه کله .187
   kale pā šodan پاشدن کله .188
   kale moˀalaq zadan زدن معلق کله .189
   koliye šodan شدن کلیه .190
  kenār ˀāmadan کنارآمدن .191
   konde zadan زدن کنده .192

 kutāh ˀāmadan آمدن کوتاه .193
مرافعه و  ۀنظرکردن از ادام صرف

 خصومت
 مطلب و گفتگو ۀنظر از ادام صرف kutāh ˀāmadan آمدن کوتاه .194
   kuče dādan دادن کوچه .195
   kur xāndan کورخواندن .196
   kursu zadan کورسوزدن .197
   kurmāli kardan کردن کورمالی .198
   kuk šodan شدن کوك .199
   kuk kardan کردن کوك .200
   kulāk kardan کردن ولاكک .201
   kul kardan کردن کول .202
   kis xordan خوردن کیس .203
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No. Infinitives Phonemic Transcription Description 
  توضیحات  آوانگاري  مصدر  ردیف
   kayf(keyf) bordan بردن کیف .204
   gāraž zadan گاراژزدن .205
   gāvbani kardan کردن گاوبندي .206
   gorāze kešidan کشیدن گرازه .207
   gorbe raqsāndan رقصاندن گربه .208
   gorbe raqsāni karda کردن رقصانی گربه .209

kardan 
  

   gor zadan گرزدن .210
   gorkešidan گرکشیدن .211

 garm kardan کردن گرم .212
با او : کردن با کسی گرم... آبی را 

 کردن جماع

 garm kardan کردن گرم .213
او را ... : سر کسی را 
 ساختن مشغول

  gerowkeši kardan  کردن گروکشی .214
   gaz kardan گزکردن .215
   gez gez kardan گزگزکردن .216
   gol kardan کردن گل .217
   galu gir šodan گلوگیرشدن .218
   golule pič kardan کردن پیچ گلوله .219
   golule xordan خوردن گلوله .220
   gom šodan شدن گم .221
   gom o gur šodan وگورشدن گم .222
   gom o gur kardan گورکردن و گم .223
   guše zadan زدن گوشه .224
   go gir šodan گوگیرشدن .225
 کردن کاري را خراب goh zadan  زدن گه .226
 کردن بدنام goh zadan  زدن گه .227
   goh gir kardan گیرکردن گه .228
   giǰ xordan  خوردن گیج .229



   Language Art,2(2): pp. 27-54 از ص، 2، شماره 2زبان، دوره فصلنامه هنر           38

 
 

38 

No. Infinitives Phonemic Transcription Description 
  توضیحات  آوانگاري  مصدر  ردیف
  giǰ giǰ xordan خوردن گیج گیج .230
  gir ˀāmadan گیرآمدن .231
  gir ˀāvardan گیرآوردن .232
  gir peydā kardan گیرپیداکردن .233
   gir dādan گیردادن .234
   gir kardan گیرکردن .235
   gir gir kardan گیرگیرکردن .236
   gis bāf kardan کردن باف گیس .237
   gili gili xordan خوردن گیلی گیلی .238
  lāp ˀāmadan آمدن لاپ .239
  lāpušāni kardan کردن لاپوشانی .240
  lab terekāndan ترکاندن لب .241
  lat xordan خوردن لت .242
   lat o pār šodan وپارشدن لت .243
   lat o pār kardan نوپارکرد لت .244
  lah lah zadan زدن لح لح .245
   loxt šodan شدن لخت .246
   lert afkandan افکندن لرت .247
  گرفتن بر کسی عیب loqāz xāndan لغازخواندن .248
 کنایه از کسی بد گفتن به loqāz xāndan لغازخواندن .249
  loqoz xāndan لغزخواندن .250
   left dādan دادن لفت .251
   lef o lis kardan کردن ولیس لف .252
   laqāndan لقاندن .253
   laqānidan لقانیدن .254
   laq šodan شدن لق .255
  lak šodan شدن لک .256
   lak kardan کردن لک .257
  lok lok šodan شدن لک لک .258
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No. Infinitives Phonemic Transcription Description 
  توضیحات  آوانگاري  مصدر  ردیف
   lek lek kardan کردن لک لک .259
   lek o lek kardan کردن ولک لک .260
   lake zadan زدن لکه .261
   lake kardan کردن لکه .262
   lombāndan باندنلم .263
   lombānidan لمبانیدن .264
  lam dādan دادن لم .265
  lam zadan زدن لم .266
   lonbāndan لنباندن .267
   lonbānidan لنبانیدن .268
   londe dādan دادن لنده .269
   londe zadan زدن لنده .270
   lang kardan کردن لنگ .271
   lang māndan ماندن لنگ .272
   luče pič kardan کردن پیچ لوچه .273
  law(low) vo lis zadan زدن لوولیس .274
   lit šodan شدن لیت .275

 lif kešīdan کشیدن لیف .276
زدن پوست خربزه  دندان ،زدن لیف

  و مانند آن
   ley ley zadan زدن لی لی .277
   māč māli kardan کردن مالی ماچ .278
 منعقدکردن māsāndan ماساندن .279

 māsāndan ماساندن .280
دادن و  کاري را سر و صورت

 رساندن انجام هب
   mālāndan مالاندن .281
   māye ˀāmadan آمدن مایه .282
   motehammel šodan شدن متحمل .283
   močāle šodan شدن مچاله .284
   močāle kardan کردن مچاله .285
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No. Infinitives Phonemic Transcription Description 
  توضیحات  آوانگاري  مصدر  ردیف
   moč zadan زدن مچ .286
   mačal kardan کردن مچل .287

 mordan مردن .288
نهایت علاقه  :براي کسی یا چیزي

 داشتن و اشتیاق به کسی

 mordan مردن .289
خواستار :براي کسی یا چیزي

ه آن شدن و ب بسیار چیزي
 نرسیدن

 وجه هیچ به! هرگز...: اگر بمیري mordan مردن .290
 .قربان بروم: بمیرم mordan مردن .291
   marmar zadan مرمرزدن .292
   mormor kardan مرمرکردن .293
   merno kešidan مرنوکشیدن .294
   mazze kardan کردن مزه .295
   mazze mazze kardan کردن زهم مزه .296
   mast kardan کردن مست .297
   mes mes kardan کردن مس مس .298
   maˀreke kardan کردن معرکه .299
   moft zadan زدن مفت .300
   mek zadan زدن مک .301
 دارشدن پول، گردیدن الحج واجب makkeˀi šodan شدن اي مکه .302
   magas parāndan پراندن مگس .303
   meleč meleč kardan کردن ملچ ملچ .304
   meloč meloč kardan کردن ملوچ ملوچ .305
   mantar šodan منترشدن .306
   mantar kardan منترکردن .307
   meng meng kardan کردن منگ منگ .308
   men men kardan کردن من من .309
   menn o men kardan کردن و منَّ من .310
   mu zadan زدن مو .311
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No. Infinitives Phonemic Transcription Description 
  توضیحات  آوانگاري  مصدر  ردیف
   mus mus kardan کردن موس موس .312
   muš morde šodan شدن مرده موش .313
   meydān dādan دادن میدان .314
   mizān šodan شدن میزان .315
   mek zadan زدن میک .316
   nātelengi kardan کردن ناتلنگی .317
   nāǰur šodan ناجورشدن .318

319. 
 ناجورگردیدن

  )گشتن(
nāǰur gardidan 

(gaštan) 
  

 گرفتن دو ناخنه چیزي را ب nāxonak zadan زدن ناخنک .320
 برداشتن خرده چیزي را خرده nāxonak zadan زدن ناخنک .321

 nāxonak zadan زدن ناخنک .322
 هاي دکان و برداشتن خوراکی

 ها بدون پرداخت وجه خوردن آن
   nāxonak kardan کردن ناخنک .323
   nārāhat šodan شدن ناراحت .324
  nārāhat kardan کردن ناراحت .325
  nāro xordan ناروخوردن .326
  nāro zadan ناروزدن .327
   nāzeri xordan خوردن ناظري .328
   nāzeri zadan زدن ناظري .329
   nākār šodan ناکارشدن .330
   nān boridan بریدن نان .331
  nānaǰibi kardan کردن نانجیبی .332
   nān kardan کردن نان .333
   naǰesi kardan خوردن نجسی .334
  Naǰušidan نجوشیدن .335

 noč noč kardan کردن نچ نچ .336
خوردن برکاري که دیگري  سفأت

 .باشد انجام داده
 کردن گیري خرده ،نکردن قبول noč noč kardan کردن نچ نچ .337
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  توضیحات  آوانگاري  مصدر  ردیف
   nahsi kardan کردن نحسی .338
   naxori kardan کردن نخوري .339
   nar o lās kardan کردن نرولاس .340
   nešān kardan کردن نشان .341
  درزکردن خبر ،دادن پس نم nešast kardan کردن نشست .342
   notoq zadan زدن نطق .343
   notoq kešidan کشیدن نطق .344
   nezārat xordan خوردن نظارت .345
   nazar xordan نظرخوردن .346
   nazar kardan نظرکردن .347
   nazar karde šodan شدن نظرکرده .348
   neq zadan زدن نغ .349
  neq neq kardan کردن نغ نغ .350
   nafas keš dādan دادن کش نفس .351
  nefle šodan شدن نفله .352

 nefle kardan کردن نفله .353
بردن و کشتن شخصی براثر  ازبین

 مبالاتی بی
 کردن ولخرجی nefle kardan کردن نفله .354
 تفریط امساك در خرج و افراط و nefle kardan کردن نفله .355
  nofus zadan زدن نفوس .356
 کردن کسی را پولی ۀجریم noqre dāq kardan کردن داغ نقره .357
 کردن گرفتن، سرکیسه باج noqre dāq kardan کردن داغ نقره .358
   namak gir šodan گیرشدن نمک .359
   nahib dādan دادن نهیب .360
   nahib zadan زدن نهیب .361
 طورناگهانی چیزي به مفقودشدن nist šodan شدن نیست .362
 طورناگهانی مردن کسی به nist šodan شدن نیست .363
   vātaraqqīdan واترقیدن .364
   vāǰār kardan واجارکردن .365
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  توضیحات  آوانگاري  مصدر  ردیف

 شدن ازحال چرت بیرون vā čortidan واچرتیدن .366
 کردن ناگهانی حیرت vā čortidan واچرتیدن .367
   vādang ˀāva (o) rdan آوردن وادنگ .368
   vādang dar ˀāvardan درآوردن وادنگ .369
   vādang kadan کردن وادنگ .370
   vār zadan وارزدن .371
   vā residan وارسیدن .372
   vārang zadan زدن وارنگ .373
   vāru zadan واروزدن .374
   vā sarangidan واسرنگیدن .375
   vāqelidan واقلیدن .376
   vāqul ˀāvardan آوردن واقول .377
   vākandan واکندن .378
   vāgu kardan واگوکردن .379
   vā lamidan والمیدن .380
   veǰin kardan کردن وجین .381
   vahšat kardan کردن وحشت .382
   varǰe   varǰe kardan کردن ورجه ورجه .383
   varčosundan ورچسوندن .384
   varčosidan ورچسیدن .385

 verčelūzidan ورچلوزیدن .386
 ،شدن شدن و جمع خشک

 کردن جوشیدن، نفخ
   var zadan ورزدن .387
  ver zadan ورزدن .388
   vorut kardan کردن  وروت .389
   vas kešidan کشیدن وس .390
   vasle časbāndan چسباندن وصله .391
   vaq zadan زدن وق .392
   vel xarǰi kardan کردن خرجی ول .393
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  توضیحات  آوانگاري  مصدر  ردیف
   vel dādan دادن ول .394
   veleš dādan دادن ولش .395
 افتادن چیزي از دست ،آزادشدن vel šodan شدن ول .396
 سقوط کسی یا چیزي vel šodan شدن ول .397
  velaš kardan کردن ولش .398
  vel kardan کردن ول .399
  vel gardi kardan کردن ولگردي .400
  گفتن مزخرف vel guyi kardan دنکر گویی ول .401

 velengāri kardan کردن ولنگاري .402
 ،بودن بودن، ول هرزه

 کردن انگاري سهل
 شدن نقش بر زمین و شدن متفرق velo šodan ولوشدن .403
  velo kardan ولوکردن .404
  vali kardan کردن ولی .405
   vang o vung kardan کردن وونگ)و(ونگ .406
  کی چیزي را به کسی گفتنیواش veng zadan زدن ونگ .407

 veng zadan زدن ونگ .408
تودماغی  اًبا صداي آهسته و احیان

  زدن حرف
 دادوفریادکردن و زدن بانگ vang zadan زدن ونگ .409
 م با دادوفریادأگریستن تو vang zadan زدن ونگ .410
   vang vang zadan زدن ونگ ونگ .411
   veng veng kardan کردن ونگ ونگ .412
   vūž zadan ووژزدن .413
   vul xordan خوردن وول .414
   vul zadan زدن وول .415
   vul vul kardan کردن وول وول .416
   viyār šodan ویارشدن .417
   viyār kardan ویارکردن .418
  hādo vādo kardan کردن هادو وادو .419
  hār šodan هارشدن .420



 Studying the quality of colloquial infinitives…    45   ...انهیعام يچندوچون مصدرها یبررس

 
 

45 

No. Infinitives Phonemic Transcription Description 
  توضیحات  آوانگاري  مصدر  ردیف
  hār kadan هارکردن .421
   haparu kardan هپروکردن .422
   hotak zadan زدن هتک .423
   hert kardan کردن رته .424
   hort kešidan کشیدن هرت .425
   hordūdkešidan هردودکشیدن .426

 harz dādan هرزدادن .427
هاي  کردن آب در زمین روان

 یزرع لم
 هدردادن harz dādan هرزدادن .428
   her zadan هرزدن .429
   harz šodan هرزشدن .430
   harz kardan  هرزکردن .431
  harze ˀāmadan آمدن هرزه .432
  haras kardan  دنکر هرس .433
  heram-kardan کردن هرم .434
  hasband šodan شدن هسبند .435
  hasband kardan کردن هسبند .436
   hošdār kardan هشدارکردن .437
   heq o meq kardan کردن مق و هق .438
   hol dādan دادن هل .439
   hale hule xordan خوردن هوله و هله .440
   ham ˀāmadan آمدن هم .441
   hanāsa zadan  زدن هناسه .442
   hendel zadan زدن هندل .443
   havā zadan هوارزدن .444
   havār šodan هوارشدن .445
   havā kardan هواکردن .446
   havāyi šodan شدن هوایی .447
   how pičidan هوپیچیدن .448
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  توضیحات  آوانگاري  مصدر  ردیف
   hurā kešidan هوراکشیدن .449
   how  zadan هوزدن .450
   how  šodan هوشدن .451
   how kadan هوکردن .452
   hol dādan دادن هول .453
   howl zadan زدن هول .454
   howl šodan شدن هول .455
   yād kardan ردنکیاد .456

Table 1. infinitives ending in “dan” 
  

  :یابند پایان می »ستن« ااي که ب عامیانه هايمصدر. 2جدول 
No. Infinitives Phonemic Transcription Description 
  توضیحات  آوانگاري  مصدر  ردیف

  ristan ریستن .1
شکستن گردن .2  garden šekastan  

 šostan شستن .3
: شستمش و گذاشتمش کنار
  .جواب دندان شکن به او دادم

Table 2. infinitives ending in “stan” 
 

  :یابند پایان می »شتن«اي که با  عامیانه هايمصدر. 3جدول 
No. Infinitives Phonemic Transcription Description 
  توضیحات  نگاريآوا  مصدر  ردیف

  ˀedrār dāštan ادرارداشتن   .1
برداشتن پارسنگ   .2  pārsang bardāštan  
  par o pā dāštan پروپاداشتن   .3
گشتن تخت   .4  taxt gaštan  
  ǰā dāštan جاداشتن   .5
داشتن خوش   .6  xoš dāštan  
داشتن دل   .7  del dāštan  
  ru dāštan روداشتن   .8
سرگذاشتن هب سر   .9  sar be sar gozāštan  

  sar o kār dāštan سروکارداشتن   .10
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  توضیحات  نگاريآوا  مصدر  ردیف
داشتن شکم   .11  šekam dāštan  
کاشتن شیرین   .12  širin kāštan  
گذاشتن صفحه   .13  safhe gozāštan  
گذاشتن غال   .14  qāl gozāštan  

گذاشتن قال   .15  qāl gozāštan 
یا کفالتی ... کسی را در قبول

جستن دادن و خود ازمیانه فریب  
گذاشتن قال   .16  qāl gozāštan ر کسی راس...  
گذاشتن قامیش   .17  qāmiš gozāštan  
  kār gozāštan کارگذاشتن   .18

 kāštan کاشتن   .19
چیزي  ةخوب از عهد... :خوب 

 برآمدن

 kāštan کاشتن   .20
او را درجایی ...:کسی را در جایی 

 منتظرگذاشتن

 kāštan کاشتن   .21
که کسی چیزي  هنگامی: اند کاشته

را طلب کند و نخواهند به او 
.دهندب  

گذاشتن کپه   .22  kappe gozāštan  
داشتن گاوبندي   .23  gāvbandi dāštan  
  gir dāštan گیرداشتن   .24
برداشتن لک   .25  lak bardāštan  
گذاشتن لماش   .26  lammāš gozāštan  
گذاشتن محل   .27  mahal gozāštan  
  našod nadāštan نشدنداشتن   .28
گذاشتن کش نفس   .29  nafaskeš gozāštan  
داشتن نقل   .30  naql dāštan کردن کارهاي زیرکانه و مکارانه  
داشتن نقل   .31  naql dāštan کسی که قابل نقل و گفتگو باشد.  
داشتن نقل   .32  naql dāštan داشتن اهمیت  
داشتن نقل   .33  naql dāštan اهمیتی ندارد: نقلی ندارد.  
  nemūd dāštan نمودداشتن   .34

 vā gozāštan واگذاشتن   .35
 دادن فاصله موقتاً، شدن آرام موقتاً

 در اجراي کار و امري
کردن تحمل ،برداشتن vardāštan ورداشتن   .36  
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No. Infinitives Phonemic Transcription Description 
  توضیحات  نگاريآوا  مصدر  ردیف
 فروبردن چیزي در مقعد یا فرج vardāštan ورداشتن   .37
)گذاشتن( گذاردن وقع   .38  vaqˀ gozārdan (gozāštan)  
داشتن ولی   .39  vali dāštan  
  vir dāštan ویرداشتن   .40
گذاشتن هم   .41  ham gozāštan  

Table 3. infinitives ending in “štan” 
  :یابند پایان می »فتن« هاي که ب عامیانه هايمصدر. 4جدول 

No. Infinitives Phonemic Transcription Description 
  توضیحات  آوانگاري  مصدر  ردیف

گرفتن آب چشم .1  ˀābe češm gereftan  
گرفتن آفتابه .2  ˀāftābe gereftan  
گرفتن بل .3  bol gereftan  
  ǰā raftan جارفتن .4
  ǰer-gereftan جرگرفتن .5
رفتن غره چشم .6  češmqorre raftan  
7. رفتندد  da da raftan  
کردن خالی از زیر چیزي شانه dar raftan دررفتن .8  
کردن در قیمت تراضی dar raftan دررفتن .9  

 باهم قراردادن dar raftan دررفتن .10
  darz gereftan درزگرفتن .11
بافتن ریچال .12  ričāl bāftan  
گرفتن سواري .13  savāri gereftan  
رفتن ضعف .14  zaˀf raftan  
گرفتن طاس .15  tās gereftan  
گرفتن طهارت .16  tahārat gereftan  
گرفتن قیافه .17  qiyāfe gereftan  
رفتن ویلی قیلی .18  qili vili raftan  
  kār raftan کاررفتن .19
رفتن کشاله .20  kešāle raftan  
رفتن کش .21  keš raftan  
رفتن وقوس کش .22  keš o qows raftan  
گفتن کلفت .23  koloft goftan  
  gor gereftan گرگرفتن .24
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No. Infinitives Phonemic Transcription Description 
  توضیحات  آوانگاري  مصدر  ردیف

گرفتن گوش .25  guš gereftan  
گرفتن گیجه گه .26  go giǰe gereftan  
رفتن گیج .27  giǰ raftan  
رفتن لک .28  lok raftan  
  lo raftan لورفتن .29
  ličār goftan لیچارگفتن .30

رفتن مالش .31  māleš raftan 
احساس  :مالش رفتن دل کسی

 ضعف دراثر گرسنگی

رفتن مالش .32  māleš raftan 
 :مالش دل کسی براي چیزي

بودن بسیار مشتاق  
نگرفت مایه .33  māye gereftan  
گفتن متلک .34  matalak goftan  
یافتن میدان .35  meydān yāftan  
گفتن ناحساب .36  nāhesāb goftan  
گرفتن نشگون .37  nešgun gereftan  
گرفتن نفس .38  nafas gereftan  
  navarad zadan نوردزدن .39
گرفتن نیشگون .40  nišgun gereftan  
گرفتن واسرنگ .41  vā sarang raftan  
  var raftan وررفتن .42
گفتن ول .43  vel goftan  
  vir gereftan ویرگرفتن .44
  harz raftan هرزرفتن .45
  yād raftan یادرفتن .46
رفتن یخلا .47  yoxlā raftan  
زیادگفتن یکه .48  yekke ziyād goftan  

Table 4. infinitives ending in “ftan” 
 

  :یابند پایان می »یدن« ااي که ب عامیانه هايمصدر. 5جدول
No. Infinitives Phonemic Transcription Description 
  توضیحات  آوانگاري  مصدر  ردیف

  pāčidan پاچیدن .1
  tamargidan تمرگیدن .2
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No. Infinitives Phonemic Transcription Description 
  توضیحات  آوانگاري  مصدر  ردیف

  sābidan سابیدن .3
  sorfidan سرفیدن .4
  solfidan سلفیدن .5
  šangidan شنگیدن .6
  qaltidan غلتیدن .7
  keručidan کروچیدن .8
  gāyidan گاییدن .9

  lamidan لمیدن .10
  lūčidan لوچیدن .11
  lulidan لولیدن .12
شدن بستن، منعقدشدن، سفت māsidan ماسیدن .13  
شدن شیر ماست māsidan ماسیدن .14  

نماسید .15  māsidan 
یافتن چیزي  گرفتن، تحقق صورت

 براي کسی
  mālidan مالیدن .16
  našmidan نشمیدن .17

Table 5. infinitives ending in “idan” 
  

  ::یابند پایان می »ودن«اي که با  عامیانه هايمصدر.. 6جدول

No. Infinitives Phonemic 
Transcription Description 

  اتتوضیح  آوانگاري  مصدر  ردیف
بودن پاپی .1  pā pey budan  
  ˀoxt budan بودن اخت .2

Table 6. infinitives ending in “udan” 
 

  :یابند پایان می »ختن«اي که با  عامیانه هايمصدر. 7جدول
No. Infinitives Phonemic Transcription Description 
  توضیحات  آوانگاري  مصدر  ردیف

   ˀang ˀandāxtan انداختن انگ .1
  pošte guš ˀandāxtan انداختن پشت گوش .2
   ǰer ˀandāxtan جرانداختن .3
  dast ˀandāxtan انداختن دست .4
   ru ˀandāxtan روانداختن .5
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No. Infinitives Phonemic Transcription Description 
  توضیحات  آوانگاري  مصدر  ردیف

   zabān rixtan ریختن زبان .6
   qurt ˀandāxtan انداختن قورت .7
   gerye ˀandāxtan انداختن گریه .8
   gir ˀandāxtan گیرانداختن .9

   lert ˀandāxtan انداختن لرت .10
  lak ˀandāxtan انداختن لک .11
 لودادن، هیاهوکردن lo ˀandāxtan لوانداختن .12
   moft bāxtan باختن مفت .13
   vāǰ ˀandāxtan انداختن واج .14
 بردن ازبین ،کردن منسوخ var ˀandāxtan ورانداختن .15

 velvele ˀandāxtan انداختن ولوله .16
ایجاد شوروغوغا و سروصدا و 

 جاروجنجال
 آشوب برپاکردن velvele ˀandāxtan انداختن ولوله .17
   havā ˀandāxtan انداختن هوا .18

Table 7. infinitives ending in “xtan” 
 

  :یابند پایان می »ادن«اي که با  عامیانه هايمصدر .8جدول
No. Infinitives Phonemic Transcription Description 
  توضیحات  آوانگاري  مصدر  ردیف

رافتادندم .1  damar ˀoftādan  
افتادن طلسم .2  telesm ˀoftādan  
افتادن گج .3  gaǰ ˀoftādan  

افتادن گراته .4  gerāta ˀoftādan 
 ،مانعی پیداشدن در کاري

شدن ژولیده  
افتادن گریه .5  gerye ˀoftādan  
واستادن گوش .6  guš vāstādan  
  gir ˀoftādan گیرافتادن .7
افتادن لک .8  lak ˀoftādan آوردن کل  

افتادن لک .9  lak ˀoftādan 
شدن  نرم وشیرین: افتادن میوه لک

اي از آن نقطه  
  va ˀistādan وا ایستادن .10
  vāstādan واستادن .11
رفتن ازبین ،شدن منسوخ var ˀoftādan ورافتادن .12  
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No. Infinitives Phonemic Transcription Description 
  توضیحات  آوانگاري  مصدر  ردیف

افتادن ولوله .13  velvele ˀoftādan  
Table 8. infinitives ending in “ādan” 

  ريگی بحث و نتیجه
  در فرهنگ معین عامیانه فارسی با پسوندهاي مختلف هايمصدر فراوانی. 1نمودار

0

1 00

2 00

3 00

4 00

5 00

In fin it iv e 45 6 3 41 48 1 7 2 1 8 13

d a n st a n št an ft a n id an ud a n xt a n ād a n

Chart 1. The frequency of colloquial infinitives in Moin Persian dictionary  
 

 يها تهافیاز فرهنگ لغت معین یافت شد که  عامیانه مصدر 598تعداد در مجموع در این پژوهش 
سهم  نیتر شیبمصدر  456با تعداد  شوند، یختم م» دن«که به پسوند  ییپژوهش نشان داد که مصدرها

 ،»شتن«، »فتن«مختوم به   يبه مصدرها توان یبعد م ۀدر مرحل. دارند یفارس يمصدرها نیرا در ب
  »ستن«به  و مورد دوتنها ختم شدن  »ودن«بهکه  ییمصدرها. اشاره کرد» ادن« و »دنی« ،»ختن«

  .دارند یفارس ۀانیعام يمصدرها انیم دربسامد را  نیتر کمبه ترتیب  یافت شد که تنها سه مورد
  

  و ارجاعات غیر انگلیسی زبان منابع
  .یفاطم: ، تهران1، چ2ج ،یدستور زبان فارس). 1367. (حسن ،يویگ يحسن و احمد ،يانور
   .آگاه: ، تهران6چ ،یبان فارستازه به دستور ز ینگاه). 1373. (محمدرضا ،یباطن

  .سخن: کوشش محمدجعفر محجوب، تهران به انه،یفرهنگ لغات عام). 1382. (یدمحمدعلیس زاده، جمال
  .هرمس: تهران ار،یمع یزبان فارس). 1387. (یناصرقل ،یسارل
  .سروش: ، تهران2چ ،یو تحول آن در زبان فارس یفعل و گروه فعل). 1392. (خسرو  دورد،یفرش
 ،يکوشش حسن ذوالفقار ، به4، چ2و  1جلد  ران،یا ي انهیعام اتیادب). 1387. (محمدجعفر جوب،مح

  .چشمه: تهران
 ریرکبیام: ، تهران7چ ،يجلد6 ن،یمع یفرهنگ فارس). 1364. (محمد ن،یمع
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Mohammad Moin has been considered as one of the most committed literary men of 
the present time who recorded a considerable amount of Persian words, expressions, 
and declarations in his own 6 volumes Persian dictionary according to scientific 
research methods and in a different way in comparison to the previous dictionaries. 
This article argues the quality of colloquial infinitives which have been recorded in 
Moin Persian Dictionary. The most important obstacles in all researches related to 
literature and colloquial language is the recognition criterion of "being colloquial". 
In this article, the recognition criterion is that of Moin's criterion who was a great 
master in this field. In the other words, any infinitives in front of which he put the 
abbreviation "Ɂam" *, have been extracted and at the next stage, according to the 
syntactic resources, have been divided into 8 categories. Finally, the examples of 
each category have been presented through tables. 
 
Keywords: Colloquial Infinitives, Moin Persian Dictionary, the Grammar of Persian 
Language. 
 
 
 
 
                                                           
* It is the abbreviation for "ɁāmІyāne" which means colloquial. 
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